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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 13 
 

:CECL  XENFN  GVPNL Ps13:1 

:…¹‡´…̧� šŸ÷̧ˆ¹÷ µ‰·Qµ’̧÷µ� ‚ 

 (13:1 in Heb.) lam’natseach miz’mor l’Dawid. 
 

Prayer for Help in Trouble.  
 

For the chief musician.  A Psalm of Dawid. 
 

‹12:1› Εἰς τὸ τέλος·  ψαλµὸς τῷ ∆αυιδ.   

1 Eis to telos;  psalmos tŸ Dauid.   

 To the director; a psalm to David.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IPNN  JIPT-Z@  XIZQZ  DP@-CR  GVP  IPGKYZ  DEDI  DP@-CR 2 

:‹¹M¶L¹÷ ¡‹¶’́P-œ¶‚ š‹¹U¸“µU †́’́‚-…µ” ‰µ ¶̃’ ‹¹’·‰´J̧!¹U †´E†́‹ †́’́‚-…µ” ƒ 

1.  (13:2 in Heb.) `ad-‘anah Yahúwah tish’kacheni netsach  
`ad-‘anah tas’tir ‘eth-paneyak mimeni. 
 

Ps13:1 How long, O JWJY?  Shall You forget me forever?   

How long shall You hide Your face from me? 
 

‹2› Ἕως πότε, κύριε, ἐπιλήσῃ µου εἰς τέλος;   

ἕως πότε ἀποστρέψεις τὸ πρόσωπόν σου ἀπ’ ἐµοῦ;   

2 He�s pote, kyrie, epil�sÿ mou eis telos?   

 For how long, O YHWH, shall you forget me – unto the end? 

he�s pote apostrepseis to pros�pon sou apí emou?   

 For how long do you turn your face from me?  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MNEI  IAALA  OEBI  IYTPA  ZEVR  ZIY@  DP@-CR 3 

:ILR  IAI@  MEXI  DP@-CR 

 �́÷Ÿ‹ ‹¹ƒ´ƒ̧�¹A ‘Ÿ„´‹ ‹¹!̧–µ’̧A œŸ ·̃” œ‹¹!́‚ †́’́‚-…µ” „ 

:‹´�́” ‹¹ƒ̧‹¾‚ �Eš´‹ †́’́‚-…µ” 
2.  (13:3 in Heb.) `ad-‘anah ‘ashith `etsoth b’naph’shi yagon bil’babi yomam  
`ad-‘anah yarum ‘oy’bi `alay. 
 

Ps13:2 How long shall I take counsel in my soul, having sorrow in my heart daily?  

How long shall my enemy be exalted over me?  
 

‹3› ἕως τίνος θήσοµαι βουλὰς ἐν ψυχῇ µου, ὀδύνας ἐν καρδίᾳ µου ἡµέρας;   

ἕως πότε ὑψωθήσεται ὁ ἐχθρός µου ἐπ’ ἐµέ;   

3 he�s tinos th�somai boulas en psychÿ mou, odynas en kardia# mou h�meras?   

 Until what time shall I set plans in my soul, with griefs in my heart daily? 

he�s pote huy�th�setai ho echthros mou epí eme?   

 For how long shall be exalted my enemy over me?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZEND  OYI@-OT  IPIR  DXI@D  IDL@  DEDI  IPPR  DHIAD 4 
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:œ¶‡´Lµ† ‘µ!‹¹‚-‘¶P ‹µ’‹·” †́š‹¹‚́† ‹´†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’·’¼” †́Š‹¹Aµ† … 

3.  (13:4 in Heb.) habitah `aneni Yahúwah ‘Elohay ha’irah `eynay  
pen-‘ishan hamaweth. 
 

Ps13:3 Consider and answer me, O JWJY my El; enlighten my eyes,  

lest I shall sleep the death, 
 

‹4› ἐπίβλεψον, εἰσάκουσόν µου, κύριε ὁ θεός µου·   

φώτισον τοὺς ὀφθαλµούς µου, µήποτε ὑπνώσω εἰς θάνατον,  

4 epiblepson, eisakouson mou, kyrie ho theos mou;   

 Look upon, hear me, O YHWH my El! 

ph�tison tous ophthalmous mou, m�pote hypn�s� eis thanaton,  

 Enlighten my eyes!  lest at any time I should sleep in death; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:HEN@  IK  ELIBI  IXV  EIZLKI  IAI@  XN@I-OT 5 

:ŠŸL¶‚ ‹¹J E�‹¹„´‹ ‹µš́˜ ‡‹¹U¸�́�̧‹ ‹¹ƒ¸‹¾‚ šµ÷‚¾‹-‘¶P † 

4.  (13:5 in Heb.) pen-yo’mar ‘oy’bi y’kal’tiu tsaray yagilu ki ‘emot. 
 

Ps13:4 Lest my enemy shall say, I have overcome him,  

and my adversaries shall rejoice when I am shaken.  
 

‹5› µήποτε εἴπῃ ὁ ἐχθρός µου Ἴσχυσα πρὸς αὐτόν·   

οἱ θλίβοντές µε ἀγαλλιάσονται, ἐὰν σαλευθῶ.   

5 m�pote eipÿ ho echthros mou Ischysa pros auton;   

 lest at any time might say my enemy, I prevailed against him. 

hoi thlibontes me agalliasontai, ean saleuth�.   

 The ones afflicting me shall exult if I should be shaken.  
_____________________________________________________________________________________________ 

DEDIL  DXIY@  JZREYIA  IAL  LBI  IZGHA  JCQGA  IP@E 6 

:ILR  LNB  IK   

†́‡†‹µ� †́š‹¹!́‚ ¡¶œ´”E!‹¹A ‹¹A¹� �·„´‹ ‹¹U¸‰µŠ́ƒ ¡¸Ç“µ‰¸A ‹¹’¼‚µ‡ ‡ 

:‹´�́” �µ÷´„ ‹¹J  
5.  (13:6 in Heb.) wa’ani b’chas’d’ak batach’ti yagel libi bishu`atheak  
 

Ps13:5 But I have trusted in Your lovingkindness; my heart shall rejoice in Your salvation. 
 

6. ‘ashirah laYahúwah ki gamal `alay. 
 

Ps13:6 I shall sing to JWJY, because He has dealt bountifully with me. 
 

‹6› ἐγὼ δὲ ἐπὶ τῷ ἐλέει σου ἤλπισα, ἀγαλλιάσεται ἡ καρδία µου ἐπὶ τῷ σωτηρίῳ σου·   

ᾄσω τῷ κυρίῳ τῷ εὐεργετήσαντί µε καὶ ψαλῶ τῷ ὀνόµατι κυρίου τοῦ ὑψίστου.   

6 eg� de epi tŸ eleei sou �lpisa, agalliasetai h� kardia mou epi tŸ s�t�riŸ sou;   

 But I upon your mercy hoped.  shall exult My heart over your deliverance. 

a#s� tŸ kyriŸ tŸ euerget�santi me  

 I shall sing to YHWH, to the one benefiting me; 

kai psal� tŸ onomati kyriou tou huuistou.   

 and I shall strum to the name of YHWH the highest.  

 


